Когорта шла уже четвертый день по лесу, глубоко увязая в снегу. 

Легат Котта оглядел стройные ряды римлян. Во истину, правы были варвары, говорившие: какое бы огромное войско не собралось в одном месте против римской армии, пусть даже и в десять раз большее количеством людей, нежели римских солдат, в открытом бою варвары все равно не смогут победить. Даже сейчас, после позорного поражения, когда была перебита большая часть легиона, после лишений перехода по незнакомой труднопроходимой местности, после трехдневной голодовки (ибо путь пролегал через лес, и ни разу не встречалось ни одно селение варваров, где можно было бы пополнить запасы), римские солдаты продолжали сохранять железную дисциплину и упрямо шли вперед.

Котта знал почти доподлинно (хотя он и не был свидетелем конца), что кроме этой когорты и нескольких одиночек солдат, сумевших прорваться впереди колонны, когда легион нарвался на засаду, в живых не осталось никого. И от того многократно увеличивалась ответственность, возложенная на плечи молодого легата. Ибо у него в руках был орел девятого легиона. То есть – если удастся прорваться к своим и вернуть орла, Цезарь обязательно восстановит легион. И дело даже не в том, что девятый легион отличился во время летней кампании при форсировании Рейна. Легат догадывался (в армии многие об этом говорили), что на вершине славы Цезарь, тем не менее, испытывал некоторые трудности политического характера. В сенате снова поднялись противники императора, замолчавшие было перед началом галльской войны. И теперь консулу нужен был каждый свободный легион. 

Сейчас путь когорты лежал на восток – туда, где квартировался на зимних квартирах Цицерон с десятым легионом, любимцем Цезаря. Там бы они оказались в безопасности, ибо варвары были слишком трусливы, чтобы напасть на хорошо укрепленный лагерь. 

Римские солдаты, оставшиеся без продовольствия и без квестора, с трудом продвигались по заснеженному лесу, проваливаясь местами по пояс в снег. В день удавалось делать не более 15-18 километров при обычной для римских солдат скорости передвижения 25 километров за сутки. 

Но римляне итак шли с возможно большой скоростью, тратя на отдых и сон минимум времени. Галлы, разъяренные тем, что часть римлян вырвалась из окружения, преследовали по пятам. Очевидно, что за легионерами в погоню отправилось не слишком большое количество варваров, иначе бы они уже давно окружили и уничтожили когорту. Сейчас же, боясь напасть открыто, галлы ежедневно обстреливали из засад римских солдат, а также постоянно нападали на арьергард. В результате этих стычек погибло около двадцати бойцов. Но не это было страшно. Увеличивалось количество раненых, которых приходилось нести на себе, и все это замедляло продвижение остатков римского войска. 
На четвертый день, ближе к вечеру, погода ухудшилась, и пошел густой снег. Пора было становиться на привал. Но римляне никак не могли найти подходящего места. Легат взял за правило останавливаться только на открытой местности для того, чтобы варвары не могли подкрасться вплотную под прикрытием деревьев. Местность же постепенно становилась все мрачнее, лес гуще, и за последние часы подходящей для лагеря поляны не попадалось. 

Котта стал уже подумывать о том, чтобы лечь спать прямо в лесу, расставив часовых более широким периметром нежели обычно, но неожиданное обстоятельство поменяло ход событий. Только еще римляне пробиралась через стволы поваленных деревьев, проклиная про себя в который раз мертвого Титурия, благодаря опрометчивому решению которого они все были обречены, как произошло то, чего они так боялись и одновременно ждали все эти дни. 

Справа от Котты раздался глухой вскрик, и одновременно с этим пожилой воин, идущий рядом, крикнул:

-Варвары!

Легат, передав орла молодому испанцу-наемнику, отдал приказ когорте строиться, но римские солдаты, изведенные за последние дни постоянным страхом нападения, итак прекрасно знали, что следует делать. В течение двух минут более пятиста человек построились в каре, прикрыв внешние стороны щитами. 

Варвары не напали и даже не выдали торжествующими криками своего присутствия. Но они методично обстреливали колонну десятками стрел. В первые секунды погибло несколько римлян. Теперь же стрелы не приносили ощутимого урона, так как варвары из-за снегопада стреляли практически вслепую и не могли поразить построившихся солдат. Согласно инструкциям в подобных случаях, первый ряд легионеров держал метровые щиты перед собой, в то время как второй и следующие ряды прикрывали головы. Таким образом, римляне использовали «черепаху» - то есть построение, при котором обстрел неприятелем не мог принести каких-либо потерь. 

Видимо осознав это, вожди галлов приказали прекратить обстрел. Но римляне стояли не двигаясь, ожидая основного действа. Если раньше варвары ограничивались тактикой «выстрелить и убежать», то теперь когорта явно находилась в окружении, так как галлы обстреливали римлян со всех сторон. 

Постепенно погода стала меняться – падающий снег поредел, наконец и вовсе закончился. В лесу воцарилась зловещая тишина – галлы ничем не проявляли себя. Молчали и римляне, страшные в своей мрачной решимости умереть. Ведь когда долго боишься смерти, то при ее наступлении нет уже сил бояться. 

А потом это произошло. 

Со всех сторон вдруг поднялся нарастающий гул, и на сомкнутые ряды римлян бросились галлы. Казалось, что их было без числа, потому как пространство между деревьями почернело настолько, насколько хватало глаз. Несколько уцелевших критских лучников, расположившихся в середине каре вокруг орла, стали посылать в сплошную массу людей одну стрелу за другой, но ничто не могло задержать варваров в их яростном натиске. 

Подпустив варваров почти вплотную, первый ряд римлян бросили свои пилумы. Затем они немного расступились, позволяя бросить копья второму ряду. Несколько десятков варваров упали, ибо при таком расстоянии промахнуться было невозможно. Но это нисколько не остановило их стремительной атаки. Галлы, перепрыгивая через трупы и не обращая внимания на раненых, со всех сторон бросились на сомкнутые ряды завоевателей. Слишком свежа была память об их победе четыре дня назад, чтобы сейчас они могли обращать внимание на какие-либо потери. 

Еще секунда – и люди сошлись в одной сплошной кровавой свалке. Варвары, предпочитающие нападать на лошадях, не были опытными пехотинцами, и потому постарались смять римлян одной сплошной массой. С каждым римлянином, стоящим во внешней линии каре, скрестили мечи два, а то и три варвара. В результате нападающие мешали сами себе. 

Таким образом, в первые минуты ближнего боя римляне, не понеся особых потерь, убили не меньше восьмидесяти галлов и бессчетно ранили. Для варваров дополнительное препятствие теперь представляли тела павших, через которых приходилось перебираться. На правом фланге фронт боя немного сместился, и теперь сражающиеся с обеих сторон бились прямо на телах мертвых и умирающих людей. 

Не меньшие трудности для нападавших представляли и стволы упавших деревьев, которые теперь сослужили римлянам добрую службу. 

Вот небо полностью прояснилось, и вышла полная луна, осветившая мертвенным светом арену сражения. Снег отсвечивал, и люди видели друг друга почти как днем.

Не смотря на весь азарт и кажущийся бардак битвы, закаленные в боях римляне сохраняли строжайший порядок. Если какой-нибудь из них был ранен или убит, легионера немедленно оттаскивали назад, в середину каре, а его место занимал боец из заднего ряда. 

Очень страшно находиться в окружении и видеть, что противник превосходит тебя численностью в несколько раз. Но обычно римлян это не смущало – построение каре было лучшей боевой стратегией того времени, и раз за разом приносило победу завоевателям в подобных стычках. Правда, сейчас не было надежд ни на подкрепление, ни на трусость противника, ни на контратаку. Каждый римлянин в душе понимал, что у галлов нет другого выхода, как только уничтожить их всех до одного, дабы никто не донес Цезарю вести о предательстве. Ведь непобедимый полководец отомстил бы варварам, пройдя раскаленным мечом по всем селениям эбуронов. А так впоследствии варвары могли бы свалить все на германских всадников, которые недавно вторглись в Галлию. Понимая свою обреченность, римляне больше не думали о победе – они просто сражались за жизнь до последнего, мужественные от осознания, что им нечего терять.

Не смотря на первоначальный успех, ряды римлян становились все реже и реже. Ведь число варваров постоянно пополнялось свежими силами, в то время как римских бойцов, измученных и израненных, некому уже было сменить. 

Вот молодой галл, сумевший подобраться совсем близко к центру каре, с силой кинул копье в наемника, державшего орла, и сейчас же упал, сраженный ударом меча… Краем глаза легат увидел, что испанец успел нагнуться, и кольцо пробило навылет шею того самого ветерана, первого подавшего сигнал о нападении варваров. То был могучий воин, и теперь положение на правом фланге ухудшилось – в появившуюся брешь в строю в любую секунду могли хлынуть галлы. 

Взяв оружие раненых товарищей, свое место в строю заняли пять или шесть оставшихся в живых лучников. Один из раненых торопливо вскрывал вены бронзовой бритвой для бритья, разуверившись, по-видимому, в спасении, и боясь пыток. Другой с окровавленной грудью и повисшей рукой встал на колени и подхватил падающее древко орла – испанца все-таки убили, попав метко пущенной толлой ему в лицо. В центр каре прорвались два здоровых галла и одновременно поразили раненого римлянина копьями. Их моментально убили его товарищи, и один из солдат снова поднял и поставил вертикально древко орла, отбросив бесполезный теперь щит. 

Все это Котта видел мельком, не прекращая сражения. Он прекрасно понимал, что центр битвы постепенно смещается туда, к орлу. Его люди умирали только ради того, чтобы орел продолжал стоять и не достался галлам. Орел был символом Империи – здесь, посреди глухой провинции, в варварских местах, в густом лесу, среди мертвых и живых граждан этой самой Империи. И пока римляне видели его, для них не было ни смерти, ни поражения. 

Вот рядом с ним упал раненым молодой боец, совсем еще мальчишка, только год назад принятый в легион. Его противник, не утруждая себя освобождением своего копья из тела римлянина, с рыком прыгнул на Котту и обхватил его стальной хваткой. Легату показалось, что он оказался в объятиях медведя – в молодости он увлекался охотой и один раз попал в подобную ситуацию. Не в силах пошевелить ногой или рукой, легат несколько обмяк в руках противника. А тот сжимал все сильнее, добиваясь, чтобы меч выпал из рук ослабевшего римлянина. В это время Котта увидел, как прямо перед ним на распростертое тело молодого легионера, тщетно пытающегося вытащить застрявшее копье из собственного бедра, прыгнул пожилой галл с намерением добить раненого. Из последних сил легат всадил ему в спину собственный, ставший уже бесполезным, меч. И удивился еще, как легко вошла закаленная бронза в тело человека. 

Варвар же, схвативший Котту сзади, поднимал свою согнутую в локте руку с взбугрившимися мышцами все выше к горлу римлянина, с явным намерением задушить противника или сломать ему шею. Все плыло перед глазами легата, и мысленно он уже приготовился к смерти, но в это время слабеющим взором увидел, как раненый легионер, бросив, наконец, попытки вытащить копье, схватил обеими руками меч и, напрягшись, вытащил его из спины мертвого варвара. После этого он подполз к самым ногам легата и его противника и изо всех сил всадил меч в ступню галла, пригвоздив ее к земле. После чего потерял сознание. 

Варвар взревел и ослабил на миг свои смертельные объятия. Котта легко вырвался и, обернувшись к галлу лицом и одновременно вытаскивая из набедренного чехла боевой нож, входивший в обязательное вооружение каждого легионера во времена Цезаря, одним неуловимым движением всадил бронзовое лезвие снизу вверх в шею своего противника. Нож, пронзив челюсть варвара, достал до мозга. 

Только сейчас легат заметил, что остался один. Всех его соседей убили, а сражение сместилось на несколько метров дальше. Варвары не обращали на него внимания, преждевременно отметив, по-видимому, смерть римлянина. Выхватив свой собственный меч, легат, в каком-то сладком упоении рубя направо и налево, за считанные секунды пробился к своим. Ему повезло снова занять свое место в строю, оставаясь без единой царапины. Оглянувшись, он увидел, что орел все еще стоит.

-Нет смерти. Ее просто нет, - мелькнула в голове пьянящая мысль. 

Легат улыбнулся. Он улыбался впервые за четыре дня, почувствовав внезапно, что на нем больше не лежит гнет ответственности за жизни более чем пятьсот человек. Он сделал все, что мог, а сейчас его когорты больше не существовало. Теперь он имел право умереть, не боясь больше ни за чьи судьбы. Впервые за долгие годы службы его собственная судьба принадлежала ему самому - пусть даже и на кратковременный миг.

Римлян становилось все меньше. Вот уже не более четырех десятков бойцов сомкнулись вокруг орла. Дальше отступать было некуда – на небольшом пятачке земли в центре каре вповалку лежали их раненые и мертвые товарищи. Варвары взвыли, чувствуя скорый конец, и бросились вперед с, казалось, удесятеренными силами. Они знали – теперь достаточно прорвать тонкий строй хотя бы в одном месте – и все будет кончено. 

И конец наступил. Но совсем не такой, как предполагали сражающиеся. 

***  

Закончив летнюю кампанию, Цезарь принял решение зимовать в Галлии. Вследствие продолжительной засухи запасы провианта в провинции были существенно ограничены. Поэтому консулу пришлось разбросать легионы по большому количеству общин. Девятый легион плюс пять дополнительных когорт были направлены в область эбуронов – на слиянии рек Рейн и Моса. Командование легионом было поручено квестору Титурию Сабину и  легату Аурункулею Котте. 

В течение четырех дней римляне построили хорошо укрепленный лагерь с валом и рвом. Варвары, соблюдая договоренности, каждый день подвозили провиант. Легионеры приготовились к долгой и тоскливой службе без происшествий в ожидании весны. 

Восстание разгорелось внезапно, без какого-либо повода или провокации со стороны римлян. Большое число галлов неожиданно напали на группу легионеров, собирающих дрова невдалеке от лагеря, и всех их перебили. Одновременно начался общий штурм лагеря. Но римляне довольно быстро вооружились и поднялись на вал. В некоторых местах, где галлы уже успели с налету перебраться через ров, завязалось ожесточенное сражение. В других в дело вступили пращники, а также центурия наемных критских стрелков. Одновременно с этим Сабин приказал вывести из лагеря испанскую конницу, внесшую смятение в ряды наступающих. За считанные минуты атака захлебнулась.

Варвары в спешке отступили. Но Сабин приказал вернуться всадникам, не желая преследовать врага в связи с тем, что они могли попасть в засаду. Через несколько минут галлы потребовали парламентеров. Сабин послал своего друга Арпинея и некоего квестора из Испании, дружившего когда-то с Амбиоригом, предводителем варваров. В ходе переговоров выяснилось следующее. 

Прежде всего, Амбиориг поклялся в своей верности Римской Империи в целом и Цезарю в частности. Варвар заявил, что он сам не имел намерения нападать на римский лагерь, так как не является самоубийцей. Но ему пришлось подчиниться требованиям своего народа. Дело в том, что восстание началось по всей Галлии, и все легионы на зимних квартирах были атакованы одновременно, дабы они не смогли прийти на помощь друг другу. Амбиориг уверил парламентеров, что эбуроны были вынуждены ввязаться в войну, чтобы не противостоять впоследствии всей Галлии. В качестве основного доказательства варвар привел следующий факт: неужели почтенный Титурий считает, что Амбиориг настолько глуп и не понимает, что таким малым войском как эбуроны не возможно победить римлян? 

С другой стороны, варвар склонился перед величием Цезаря, признав, что сам ему обязан многим, а в частности тем, что консул освободил его народ от уплаты дани адуатукам – воинственным соседям. И посему он чувствует свою признательность перед римлянами и хочет ее выразить тем, что предупреждает Титурия об огромном войске германцев, уже переправившихся через Рейн и направляющихся на помощь восставшей Галлии. Всего через два дня они будут здесь. Так не лучше ли достопочтимому Сабину отвести свои войска на запад – к Цицерону, например? От себя Амбиориг торжественно пообещал, что его народ позволит пройти римскому войску по землям эбуронов беспрепятственно. 

После возвращения парламентеров в лагере разгорелся спор. Большинство легатов и центурионов, включая Котту, считали, что без приказа Цезаря лагерь покидать нельзя. Но Титурий возразил, что действительно вряд ли такой малый народ как эбуроны могли в одиночку начать войну против римлян, а стало быть, почему же нельзя считать правдой и все остальное? Он считал, что поздно будет, когда лагерь окружат большие войска восставших, подкрепленных, к тому же, германцами. Ведь Рейн близко. А Цезарь, скорее всего, в Италии. Иначе разве осмелели бы варвары? 

Но Котта и другие резонно возразили, что негоже следовать советам врага. И что в укрепленном лагере им ничего не угрожает, пусть даже и полчища германских всадников. Разве они не доказали это час назад? 

Услышав это, Сабин разозлился и стал кричать, что «де-хорошо, он согласен, но только пусть потом сам Котта отчитывается перед солдатами, если их окружат и либо уничтожат, либо изморят голодом». 

Спор не прекращался до ночи. Наконец молодой Котта сдался перед доводами опытного квестора. Выступать было решено на заре. Чтобы продемонстрировать варварам уверенность в их честности, колонна сильно растянулась, причем обоз повезли в арьергарде, а не в центре, как это принято в военное время.  

И вот когда колонна вошла в глубокую котловину, в двух местах на римлян напали варвары. Основная часть ворвалась с двух сторон в авангард, отрезая когорту Котты от основного войска. Вторая атаковала небольшую охрану обоза. 

Таким образом, легион оказался в невыгодной позиции, сжатый с двух сторон стенами холмов. Варвары теснили римлян вниз, стремясь разбить ряды и сбить легионеров в беспорядочную кучу. Сначала Котта хотел прорываться вниз, к основному войску, но потом сообразил, что лучшим выходом из положения будет овладеть высотой и там организовать центр обороны, куда позднее могли бы стянуться остальные когорты. 

Но варвары, окружив когорту Котты, не стали напрямую атаковать ее, ограничившись лишь массированным обстрелом из пращ. Самого легата ранили прямым попаданием камня в лицо. Но к счастью, вскоре Котта снова смог принять на себя командование. 

Основное сражение происходило внизу, в котловине. Сабин благоразумно приказал бросить обоз и построиться в каре. Испанская же конница, струсив, решила покинуть своих злосчастных союзников и попыталась прорваться на правом фланге. Но, по всей видимости, Амбиориг с самого начала предусмотрел это, ибо лошади в большинстве своем провалились в искусно замаскированные ловушки. Остальных же окружили. То, что происходило впоследствии там, напоминало больше резню, нежели битву. Варвары помногу кидались к несчастным испанцам, стаскивали их с лошадей или сшибали при помощи остроги и добивали. О пленных никто не помышлял. За считанные минуты легион решился всей кавалерии.

Впрочем, Сабину было не до этого. Сумев построить каре, он столкнулся с новой проблемой. Девятый легион в основном был укомплектован молодыми легионерами, имеющими опыт только небольших стычек. Сейчас многие бойцы пали духом, увидев, что их окружил численно превосходящий враг, занявший, к тому же, более выгодную позицию. Общую панику дополнило зрелище покинутого обоза, который грабили теперь варвары. Стремясь деморализовать противника, галлы обстреливали римлян тучами камней и стрел. 

Наконец некоторые трибуны повели вверенные им когорты в контратаку. Поначалу это приносило успех, так как варвары не могли противостоять тяжеловооруженной пехоте и неизбежно бросались в бегство. Каждый раз легионеры устилали свой путь трупами, после чего возвращались в строй. 

Увидев это, Амбиориг решил сменить тактику. Теперь варвары не ввязывались в столкновение с атакующей когортой и отбегали на некоторое расстояние. Когда же римляне обнажали бок, их неизменно обстреливали стрелами. Когорту же пытались окружить. 

Уже через час легион понес большие потери ранеными и убитыми. Сабин не обладал ни местом для маневренности, ни естественными или искусственными преградами для успешной обороны, ни достаточным количеством войск для общей контратаки. Тем не менее, римляне мужественно сопротивлялись почти весь световой день. 

Котта, обороняющийся на вершине холма, не мог прийти на помощь легиону, так как боялся потерять преимущества своей позиции. К тому же, враги тоже обложили его со всех сторон и раз за разом предпринимали штурм, надеясь сбросить когорту вниз. 

Тем временем положение в котловине становилось все более угрожающим. Измученные римляне, не выспавшиеся за прошедшую ночь, все более апатично отбивали атаки варваров. Сабин не помышлял более о контратаках, все силы бросая на круговую оборону. 

Наконец, увидев невдалеке от себя Амбиорига, он послал к нему своего переводчика с просьбой пощадить его и его солдат. Амбиориг заявил, что попытается добиться этого у своего народа, и пообещал, что непосредственно Сабину ничего не угрожает. Деморализованный Титурий, взяв с собой нескольких трибунов и старших центурионов, поехал на переговоры с ним. Амбиориг намеренно затянул их, пока большое количество варваров не окружило римских полководцев, и разом на них не бросились. Римляне по требованию Амбиорига изначально были все безоружны и почти сразу погибли. 

Увидев гибель командиров легиона, варвары закричали: «Победа! Победа!» и кинулись в новую атаку. В одном месте им удалось пробить ряды каре и почти прорваться к знамени девятого легиона. Лишь путем больших потерь римлянам удалось отбросить галлов и снова сомкнуть ряды. 

Уже в темноте остатки легиона построились в клин и прорвались обратно в покинутый лагерь. Варвары преследовали их по пятам, непрерывно атакуя и обстреливая. Не более чем пяти центуриям  удалось вернуться обратно. Знаменосец, тяжело раненый стрелой навылет, перебросил знамя через вал, после чего упал, бездыханный. 

Отчаявшиеся римляне, раненые, измученные, снова заняли круговую оборону на валу. Но варвары, благодарю своему численному превосходству, все время могли кидать в бой свежие отряды. Поэтому штурм не прекращался ни на минуту. 

Наконец римляне оставили вал и построились в каре в центре лагеря. Каждый из них отцепил бронзовую пряжку с правого плеча, снял плащ и кинул себе под ноги. Дождавшись, когда варвары подошли вплотную, легионеры разом покончили с собой, бросившись на мечи.

Всего этого Котта уже не видел. Увидев гибель Титурия и других полководцев, он приказал своей когорте оставить холм и прорываться в лес. Благодаря тому, что основное внимание варваров было приковано к гибнущему легиону, им удалось значительно оторваться от своих преследователей. 

***

Орел упал. 

В центр каре снова прорвались трое галлов. Римлянин, державший древко, бросил его и стал защищаться. Ему удалось ранить в живот одного из них, но второй выбил у него из рук меч и приготовился прикончить легионера. Бросив свое место в строю, Котта одним прыжком оказался рядом с ними и наотмашь рубанул мечом выше кожаной рубашки по ничем неприкрытой шее. Но третий галл, по всей видимости, опытный боец, с легкостью парировал его скользящий удар и тут же поразил легата в ногу, чуть выше колена. Раскаленная боль пронзила мозг римлянина, и он припал на здоровую ногу. Как в тумане он отбил мечом второй секущий удар своего противника. 

В это время двое человек, легионер и галл, оба безоружные, сцепившиеся в рукопашной схватке, рухнули на спину выжившего варвара и все трое упали в истоптанный и окровавленный снег. В эту свалку бросился и римлянин, державший орла – перед этим он хладнокровно перерезал горло первому раненому галлу и снова завладел своим мечом. 

Шатаясь, Котта встал и снова поднял древко с орлом. Несколько римлян радостно крикнули, приветствуя своего командира в этой их последней битве. 

И вдруг резко что-то изменилось. Со всех сторон послышался крик из сотен глоток. Сражавшиеся варвары приостановились, оглядываясь. Замерли и удивленные римляне. Там, в тылу варваров что-то происходило. 

Котте, немного понимавшему эбуронское наречие, показалось, что кричат: «Назад! Назад!». И что-то еще, что он уже не смог разобрать. 

Миг – и толпы варваров отхлынули от противников, теснясь к своим основным силам. Вокруг римлян образовался пустой круг метров в десять. 

Легионеры стояли одной сплошной кучей, даже не пытаясь более построиться в каре. Для этого уже просто не хватало солдат. Да и место не позволяло. На маленьком пятачке земли лежали груды мертвых и умирающих людей. 

А там, в отдалении, в тылу эбуронов, со всех сторон снова происходило сражение. Слышались крики ужаса варваров, стоны раненых, призывы о помощи. Слышалось все, кроме лязга мечей. 

Неужели пришла подмога? Здесь, в этой чаще? Нет, это было невозможно. 

А варваров все больше теснили к их недавним противникам. Задние ряды напирали на передние, а те пытались понять, с кем же сражаются их соплеменники. 

Внезапно в одном месте ряды варваров рассыпались, и Котта увидел ужасное зрелище, освещенное все тем же мертвенным светом. 

В самый разгар сражения задние ряды варваров атаковали сотни волков. Огромные хищники нападали на людей молча, без всякой прелюдии. Они бросались по одному, по двое на галлов, страшные в своей молчаливой ярости. 

Охваченные сверхъестественным ужасом, варвары, казалось, рады были бы отступить, но бежать было некуда. Черными тенями все новые и новые хищники появлялись среди деревьев, нападая на уставших людей. 

Котта чувствовал нереальность происходящего. Все это напоминало адские видения. Никогда за всю свою жизнь не приходилось ему видеть такого скопления волков в одном месте. А тем более – чтобы хищники нападали на большую группу вооруженных людей. 

Снова центр сражения смещался постепенно к небольшой группе выживших легионеров. Хищники теснили варваров со всех сторон, а те не могли оказать им централизованного сопротивления. Некоторые даже бросали оружие и пробовали спастись на деревьях. Но волки в прыжке неизменно настигали паникующих людей и перегрызали им горло. 

И вот, наконец, толпы варваров смешались с римлянами, инстинктивно ища спасения среди более сильных и опытных бойцов. Общая беда сплотила недавних противников, охваченных единым ужасом. В лесу остались только отдельные отчаянно сражающиеся три или четыре группы галлов, окруженных со всех сторон волками. 

Страшное зрелище предстало перед глазами бойцов в ходе минутной передышки. По всей территории недавней битвы лежали сотни тел, и хищники рыскали среди них, добивая еще живых людей. Котта увидел, как матерый волк перегрыз горло пришедшему в себя молодому легионеру, спасшему ему жизнь. Увидел, как коренастый варвар, в одиночку убивший двух огромных волков, подпрыгнул из последних сил и уцепился за нижнюю ветвь сосны. Он сумел даже подтянуться и оказаться выше пределов досягаемости нескольких хищников, некоторые из которых в прыжке попытались достать человека и стащить его обратно. Но неожиданно сук сломался, и человек упал в снег, моментально оказавшись окруженный зверьми. Больше легат уже ничего не увидел… 

Волки, едва слышно урча, стали постепенно стягиваться к группе еще живых людей. Они не рычали, не выли, а только внимательно смотрели на бойцов, готовясь к последней атаке. 

Всех их – и легионеров и варваров - осталось не более ста человек, в то время как волков сосчитать было невозможно. 

Котта оглядел нестройные ряды вокруг себя. Их нельзя было назвать отрядом – так, беспорядочная группа смертельно напуганных людей. Впрочем, нет, не смертельно… Вернее, смертельно, но не напуганных. 

Уставших.

Вокруг него одной сплошной массой стояли, тесно прижимаясь друг к другу, еще полчаса назад смертельные враги – варвары и легионеры. В темноте, среди этих осунувшихся и местами окровавленных лиц уже трудно было понять, кто есть кто. Люди опустили мечи к земле, всем своим видом, казалось, демонстрируя последнюю стадию изнеможденности и нежелание более бороться за свою жизнь. Забылись различия в цвете кожи, служении непохожим идеалам и разный язык. 

Люди не остерегались удара в спину от своих бывших врагов. 

Не боялись смерти. 

Не страшились боли. 

Все они – и легионеры, и варвары – боялись умереть бесславно; здесь - в безызвестной глуши, на небольшой поляне посреди густого леса, от зубов и когтей хищников. Умереть, как уже умерли или умирали сейчас от полученных ран их недавние братья и враги. Умереть смертью страшной, болезненной, неестественной, а главное – недостойной настоящего воина – смертью…

И не было в этот момент на земле ни Юпитера с его всесильностью и полным пантеоном других божеств, ни кровожадных языческих богов, олицетворяемых почерневшими от времени и частых жертвоприношений деревянными идолами. Был только вот этот меч в руках, плечо соседа (все равно какого, лишь бы человека) и горящие – тысячами горящие – огоньки глаз хищников. 

А потом наступил ад. Одновременно, со всех сторон.

Все так же молчащие матерые волки из первых рядов разом прыгнули. Щелкнули челюсти, разрывая плоть, клинки мечей нашли свои первые жертвы. И крики...

Со всех сторон раздались крики боли и ужаса.

Люди оборонялись отчаянно, зная, что возможности отступления не будет. Почти каждый боец в первые секунды натиска ранил или убил одного хищника. Но те шли одной сплошной волной, не взирая на потери и раны. Со всех сторон на отчаявшихся людей из темноты бросались все новые волки. Они кусали людей за ноги, впивались в руки, заставляя от боли выронить меч, сшибали с ног, вгрызались в горло. 

Ни один из волков не пожирал жертву. Достаточно было затихнуть булькающему кровью и корчащемуся на снегу в агонии человеку, как они бросались на другого. Может быть, на эту отчаянную атаку стаю волков сподвигнул голод. Но то, что они делали… 

Это было страшно. Но еще более это было странно.

Но Аурункулею Котте было не до размышлений. Он разил мечом, отскакивал, рубил с плеча, с трудом поднимал меч, опускал меч, и снова поднимал – но уже не так высоко. Руки, казалось, отделились от тела и сами знали, откуда найти силы, чтобы ударить еще раз. Пот заливал глаза, разъедая роговицу. На нем давно уже не осталось ни шерстяной накидки, ни плаща – одна туника, но он не чувствовал холода. Боль огненным языком пульсировала в раненой ноге, но он не чувствовал слабости. Мышцы буквально одеревенели от постоянного напряжения, но усталости он тоже не чувствовал. 

Легат знал, что умрет сегодня. И эта мысль не пугала его более. И потому он дрался не за спасение и даже не за победу. Котта поднимал меч, колол мечом, отпрыгивал, уклонялся от прыжков хищников и убивал, убивал, убивал с одной единственной целью – продать свою жизнь как можно дороже. 

Справа от легата на снег упал безоружный пожилой галл, вцепившийся обеими руками в горло матерому волку. Легат машинально поднял меч и ударил хищника по загривку. И в тот же миг огромная туша прыгнула ему на грудь, сшибив с ног. От неожиданности Котта выронил клинок. Волк мгновенно вцепился в край изорванной рубахи, все ближе побираясь к горлу. Легат попытался нащупать толлу, обычно висевшую у пояса, и в миг похолодел. Какая толла! Все свои метательные ножи легионеры истратили еще тогда, в первую волну атаки варваров, стремясь любой ценой ее захлебнуть.

Сейчас, под сорокакилограммовой тушей лесного хищника, вцепившегося в плечо и разрывающего связки мышц стальными челюстями, лучший легат Римской Империи времен великого цезаря был беззащитен.

Внезапно волк захрипел и почти сразу осел всей массой на грудь своей жертвы, заливая его лицо кровью, которая смешивалась с кровью и потом легата. 

Густая свалявшаяся шерсть забилась римлянину в рот, мешая дышать. С огромным усилием легат освободил голову, а потом попытался выбраться из под агонизирующей туши. И… не смог. В глазах темнело, в раненую ногу и плечо как будто впивались раскаленные иглы. 

«Конец…» - мелькнуло в голове.

Но почему-то мысль не пугала.

Но легат не оставлял попыток выбраться – да даже хотя бы просто поднять голову и оглядеться.

Перед смертью римлянин хотел увидеть остатки своей когорты. 

И ему удалось.

В живых оставалось не более двадцати или тридцати человек. Они сбились в одну беспорядочную толпу в нескольких метрах от легата - жалкие, напуганные, донельзя уставшие. Кое-где волки по двое-трое терзали орущих, катающихся по окровавленному снегу, но все еще сопротивляющихся людей. В других местах волки зализывали раны, злобно глядя на выживших людей и готовясь к атаке.

Весь снег вокруг, насколько хватало глаз, был завален трупами хищников. Но, не взирая ни на потери, ни на раны, ни на обилие уже убитой добычи, волки упрямо шли в атаку. Они действовали так же, как действовали бы и варвары на их месте и даже легионеры – уничтожить противника полностью, до единого бойца, чтобы никто не мог донести весть о поражении до соседей. Но ведь они же не были людьми!

«Ведь вы же не люди!» - захотелось закричать легату. Он никак не мог понять, что же здесь происходит. 

Боль в разодранном плече пульсировала и обжигала кровь. Он чувствовал, как сначала дымка накатывает на ночной лес вокруг, а потом он уплывает, уплывает, а вместе с тем притупляется, начинает казаться неважной боль. 

-Мой легион… Мой легион… - нашептывала мгла легату.

Котта упал навзничь на окровавленный снег и больше не пытался подняться.

Внезапно стало легче дышать. Неземная сила подняла его, скинув мертвую тушу с груди и потащила по вязкому месиву. Ему было все равно. Было очень темно, пелена накатывала на глаза легионера, но, тем не менее, остатков света хватило, чтобы Котта увидел, как волки пошли в последнюю атаку.

А больше молодой легат уже ничего не видел. 

***

Холод.

Первая мысль, которая возникла, и, вопреки всему, стала поднимать измученное сознание наверх.

Было очень холодно. 

Холод забрался всюду. Он обжигал кончики пальцев, ступни и даже соски, скрытые шерстяной туникой. Сейчас сама туника, казалось, излучала мертвящий неземной холод.

Котта открыл глаза. От внезапной боли в плече он застонал. 

-Наконец-то, - произнес хриплый голос у самого его уха. – Выпей-ка, римлянин, - и Котта почувствовал, как горлышко фляги раздвинуло его губы, а потом в рот полился отвратительный, до невообразимости горький напиток. 

Котта закашлялся.  

-Ну, ну, римлянин, - давай, пей. Это тебе поможет.

Котта слабой рукой отодвинул флягу:

-Мой легион, - едва слышно прошептал он. – Мой…

-Да, гордый римлянин. Ты потерял свой легион. Ты сражался храбро, мои люди сражались храбро, но сейчас это не важно. Я прав?

Котта посмотрел в лицо варвару. Тот самый, которого он спас…

-Я вытащил тебя, римлянин. Нам повезло. Там была река… Лед проломился… Волки теперь не найдут наши следы. Впрочем, им будет не до этого. 

Котта застывшими руками схватился за лицо:

-Мои люди…

-Да, они все умерли. Как и мои. Когда я доволок тебя до реки, я еще слышал крики. Но не потом.

Варвар схватил Котту за края туники и подтащил его к основанию огромного дуба. Котта услышал потрескивание и ощутил жар.

-Если ты не согреешься, римлянин, к утру ты умрешь.

И варвар стал стягивать промокшую тунику с груди легата. 

-Почему? Почему? – губы римлянина, казалось, сами шептали слова.

-Ты хороший солдат, римлянин. Ты хорошо сражался – я видел - ты убил много наших людей. Вы все сегодня сражались, как герои. Хорошим солдатам не подобает умирать бесславно. Хорошие солдаты должны умирать только в бою, а не вот так – без сознания. 

Ты спас мне жизнь, римлянин. Но это мало для меня значит. Я понял, что все кончено, и стал уходить к реке. Но потом обернулся и увидел, что ты все еще жив. Я видел, как ты сражался – и вот почему я вернулся за тобой. Я не смог спасти, не смог помочь своим солдатам – в момент, когда я вытаскивал тебя из-под туши волка, последние из них были уже обречены; но, клянусь Эрликом, я спас хотя бы одного бойца. Моим богам безразлично, какого цвета твоя кровь и как выглядят твои жертвенные камни, если ты доказал в бою свою доблесть. И теперь, да поможет мне Высочайший, я отнесу тебя живого к людям. А там ты уже снова попадешь под милость или немилость своих богов.

Римлянин, в двух дневных переходах отсюда мой дом. Если мы дойдем до него, старейшины выходят тебя. Тебе, захватчику, этого не понять, но мой народ умеет чтить законы гостеприимства даже по отношению к таким кровожадным и ненасытным выродкам, как римляне. 

Послушай меня, римлянин. Ты не должен умереть у меня на руках. Если на то будет воля богов, умрешь потом. Но перед старейшинами ты должен предстать живым. Ты расскажешь им, как мы сражались. Ты расскажешь им о своем поражении. Ты поведаешь им, что старый Эмброзон ни в чем не виноват. Я хочу, чтобы ты рассказал все это до моей смерти. Я с радостью ее приму – но я хочу умереть достойно. Ты убил много хороших воинов сегодня, римлянин, так позволь умереть человеку, которого ты спас когда-то, с доблестью. Я не дал тебе умереть бесславно – так не дай умереть бесславно и мне. 

Варвар отвернулся и подбросил веток в костер. Занимался рассвет, и он заливал все вокруг огненно ярким светом. День - впервые за долгое время - обещал быть солнечным. А следовательно – морозным. Котта бессознательно попытался подтянуться к огню. И снова застонал от разрывающей боли. В плечо как будто впились раскаленные клещи. 

-Старайся не делать резких движений, - старый варвар пододвинулся к Котте. – Дай-ка я посмотрю…

Он продолжил стягивать тунику с плеча. Клочья шерсти прилипли к ране. Варвар достал из наплечного мешка флягу и полил. Затем снова потянул разорванную ткань. Он сделал неловкое движение, и Котта застонал от боли. 

-Ничего, сейчас. Терпи, солдат… А-а, клянусь Эрликом, очень плохая рана. Зверь не просто укусил - он разорвал мышцы. Даже не знаю, как ты пришел в себя. Скверное дело. 

Послушай меня, римлянин. Моя старуха бы вылечила такую рану за пол-луны. Но у меня нет с собой ее вонючих снадобий. Если не обработать рану, ты умрешь до заката. По этому не обессудь…

Он отвернулся от легата к костру и подкинул еще веток. Затем старик что-то снял с пояса. Котта не видел, что он делает, и ему было все равно. 

Через минуту варвар снова обернулся к нему:

-Римлянин…, - выдохнул он.

В руках у него был зажат большой охотничий нож.

Он резко коснулся раскаленным лезвием раны.

Как будто молния взорвалась в голове легата.

***

Дым разъедал глаза и мешал дышать.

«В палатке нельзя разводить огонь», - мелькнуло в голове Котты.

Он застонал. Чья-то рука коснулась его лба. Ему вдруг показалось, что Цицерия жива. Ему вдруг подумалось, что все это – и восстание презренных рабов, и гордый и надменный Красс, и зимняя кампания в Галлии – все эти годы были сном. А сейчас его Цицерия снова рядом с ним…

Котта открыл глаза. В хижине было темно. Перед ним стояла девушка и ласково перебирала его спутанные волосы. Увидев, что он очнулся, она радостно вскрикнула и что-то сказала на незнакомом языке.

-Ты очнулся, римлянин, - голос раздался из темного угла. 

Старик…

-Ты дошел, Эмброзон…, - язык с трудом ворочался и казался чужим. – Ты все-таки смог дойти.

-Нет, я не дошел. Ты потерял сознание и был очень плох. К полудню я обессилел. Я уже не тот, чем был хотя бы пять зим назад. Силы и даже поддержка Эрлика оставили меня. Я не смог бы дотащить тебя. Но их охотники… они подобрали нас.

-Мы разве не в твоем племени, Эмброзон?

-Нет. Это – нервии, наши соседи. Презренное племя, которое никогда и ни во что не вмешивается. 

Девушка с интересом прислушивалась к их разговору, продолжая перебирать сальные волосы Котты. 

-Похоже, что ты приглянулся ей, римлянин. Вторые сутки ты мечешься в лихорадке – и она не отходит от тебя. Топит хижину, меняет повязки, смазывает рану. Думаю, что только благодаря ее стараниям ты выжил.

Котта сморщился от стрельнувшей боли в плече. Дикарка нахмурилась и знаками показала эбурону, чтобы он замолчал. Подобно матери, коротающей ночь у постели больного сына, она стала успокаивающе гладить Котту по руке.

-Скажи ей, что я очень благодарен, - прошептал Котта.

-Сам скажи, враг мой, - варвар впервые назвал его так. – Я знаю несколько слов на твоем языке, я могу общаться с германцами и другими галльскими племенами, но я никогда (и никто из эбуронов) не интересовался языком этих грязных свиней.

-Как ты можешь так говорить? Ты? Они приютили нас…

-Странный народ, странные боги, странные жертвоприношения. С ними никто не торгует. Когда нам нужен был каждый лишний боец в войне против Империи, никто не пошел к нервиям. Мы заключили временный союз с адуатуками – с нашими злейшими врагами, - но мы так и не смогли найти посланца-добровольца к нервиям.

Девушка недовольно зашипела, приказывая старику замолчать. Но когда она посмотрела на Котту, на ее устах снова блуждала улыбка. Не такая улыбка, когда человеку смешно, и даже не такая, когда человек донельзя чем-то доволен, но такая, которой он до смерти хочет кого-то к себе расположить.

***

Дни летели за днями. Рана Котты не затягивалась.

Он ни разу не терял больше сознания, и боль заметно поутихла. Но края раны гноились, и она постоянно болела тупой затяжной болью.

Девушка приходила каждый день. Она с терпением жены меняла повязки, кутала легата в меховые накидки, если в хижине холодало, кормила его с руки. Иногда он просыпался и видел, что она, скрючившись, спит у его ног. Котта догадывался, что она так и провела всю ночь, не выпуская его руку. 

А вот старик заходил все реже. Каждый раз дикарка злилась и всячески показывала эбурону, что он здесь абсолютно лишний. Котта удивлялся, почему старик не бросит его теперь и не вернется к своему племени.

А эбурон мрачнел изо дня в день. Неоднократно он пытался заговорить с легатом, но каждый раз Рона шипела на него и выгоняла из хижины.

Несколько раз заходили другие варвары. Хмурые бородатые мужчины; блеклые, ужасно уродливые женщины. Они с любопытством и неким торжественным цинизмом рассматривали лицо римлянина и неизменно цокали языками. Котта замечал, что каждый раз Рона заметно нервничает и успокаивается только, когда они снова остаются одни. 

Еще в один из первых вечеров эбурон сказал Котте, что из всех галльских племен нервии – самые жестокие. Но, с другой стороны, у них, как у некого, развиты чувства семьи и гостеприимства.

-Уж не знаю, кем ты там ей видишься, - с усмешкой говорил он, - мужчиной или погибшим братом, но только, клянусь Эрликом, отсюда ты просто так не уйдешь, римлянин. 

Рона, казалось, была донельзя довольна, что Котте полегчало, – в последнее время она все меньше злилась, когда старик разговаривал с римлянином на незнакомом языке. Но она все больше прислушивалась к их разговору, и иногда легату казалось, что дикарка начинает понимать их. 

-Ты очень хорошо выглядишь, римлянин, - улыбнулся эбурон. И, не меняя тона: - Завтра нам нужно уходить.

-Уходить? Но ведь уже три дня, как ударили сильные морозы. Не лучше ли их переждать, старик?

-Завтра мы уйдем, враг мой. Завтра мы уйдем, сын мой, - иначе мы не уйдем никогда. 

-Что ты мелешь, старик? Ты потерял разум! Нас приняли здесь, как…

-Нас приняли здесь так, потому что ты был болен. Сейчас ты здоров. Нам нужно уходить.

-Почему не дождаться конца морозов? Ты же сам говорил, что до твоего селения не меньше 2-х дней перехода. 

-Здесь прекрасная охота, римлянин. Сегодня я ходил в лес – видел много следов…

-При чем здесь охота? – раздраженно спросил Котта и запнулся, поймав предостерегающий взгляд старика. Он полуобернулся – Рона прислушивалась к их разговору, пусть пока еще не понимая дословно, но явно улавливая суть. Девушка заметно злилась, и впервые легат почувствовал себя неуютно в ее присутствии. 

-Наши языки имеют общие корни. Два раза я сидел у их костра и слушал. Очень много зверья здесь, римлянин. Кабаны, олени… Когда ты поднимешься на ноги, мы пойдем по их следам и … уйдем отсюда завтра. Завтра ночью большая луна. 

-Луна? Что ты говоришь мне, старик? Причем здесь луна?

-После того, как она принесет тебе дневную похлебку, отошли ее.

-О чем ты старик, старик? Что ты хочешь?

Рона вскочила и яростно зашипела на эбурона. Он поднялся на ноги. Варварка закричала на своем языке, но суть была понятна: «Уходи!» Старик, сгорбившись, вышел из хижины. Рона присела на колени и стала перебирать волосы легата. Он опять вспомнил Цицерию – она тоже любила касаться его волос. 

«Чего боится Эмброзон?» 

Он ведь видел, какой взгляд тот бросил на девушку перед выходом – в нем было не столько почтение к приютившим их хозяевам, как странный безотчетный ужас. 

«Боги, почему я должен прозябать в этой глуши, среди варваров?»

Ответ пришел к нему ночью, во сне. Перед ним в полном боевом построении стояла когорта – парадная амуниция, ровные ряды легионеров, преданно глядящих на своего командира. Вперед вышел пожилой ветеран, погибший одним из первых:

-Мы бы тоже хотели быть ранеными и прозябать в глуши, мой командир. Но мы храним орла. Цезарь не простит нам, если мы лишимся его. 

Орел! Он потерял орла. Он потерял когорту. 

Легат проснулся и застонал. 

***

Занимался рассвет. В хижине становилось все холоднее и холоднее, а Рона не приходила, чтобы подбросить дров в очаг. 

С трудом Котта поднялся на ноги и застонал – от нахлынувшей слабости. Правая нога почти полностью онемела, казалось чужой. Шатаясь, он подошел к очагу и бросил в него несколько хворостин. 

«Если старик хочет уйти – пусть идет. Мои раны не зажили. Я не смогу пройти и двух склянок». 

Легкое восклицание заставило его обернуться. Около входа с дымящимся котлом стояла Рона. Она подскочила к нему и потащила его обратно к лежанке. С явным облегчением Котта снова лег.

«Я потерял слишком много крови», - думал он, чувствуя, как темнеет в глазах и кружится голова. 

Рона снова коснулась его волос. Котта закрыл глаза. 

Рядом с ней он опять захотел спать.

А еще он захотел вареного мяса. Уже пол-луны она кормила его жирной похлебкой с кусками жилистого мяса. 

***

Старик пришел перед закатом.

-Они жгут большой огонь. Пора…

И резко обернулся:

-Почему она здесь?

Котта удивленно посмотрел на него:

-Она всегда рядом со мной. 

-Все племя сейчас у огня. Почему она здесь? О, боги!

-Что ты хочешь, старик?

-Нам нужно уходить, сын мой! Прямо сейчас.

-Куда уходить! Я не дойду до твоего селения - я еще слишком слаб.

-Значит, я потащу тебя на себе. Если мы не уйдем прямо сейчас – перед темнотой – мы не уйдем никогда. Ты умрешь, римлянин.

-Ты потерял разум, старик. Мы никуда не уйдем с тобой – по крайней мере, в такое время.

-Послушай, римлянин. Я бы давно уже смог уйти один, если бы хотел того. Я неплохой охотник – думаю, мне б удалось замести следы. А даже если нет – какая разница Эрлику относительно такого старика, как я. Но только не ты. 

Я не сказал тебе кое-что. Я вынес тебя не потому, что ты спас мне жизнь. Мне она безразлична. Я вынес тебя потому, что еще там – во время первого штурма вашего укрепления - погиб мой единственный сын. Он скоро бы стал молодым вождем – самым смелым за последние 20 зим – но Эрлику было угодно забрать его. И когда я увидел тебя там, в самом пылу битвы – молодого, горячего, но в то же время хладнокровного, не прячущегося за спинами своих солдат, – в тебе я увидел своего сына. Да, в тебе. 

Рона зашипела и показала старику знаками, чтобы он ушел. 

-Поднимайся, сын мой. Мы уходим прямо сейчас. Я помогу тебе…

И он подошел к настилу, на котором лежал Котта. 

Рона оставалась относительно спокойной ровно до тех пор, пока он не коснулся изорванной туники легата. С каким-то неестественным воем она прыгнула вперед и легко – казалось бы, играючи, - буквально отшвырнула Эмброзона к противоположной стене хижины.

-Что это такое? – Котта даже привстал от удивления, что в таком хрупком теле таится столько силы. 

-Я объясню тебе, что это такое, - старик едва говорил, пытаясь восстановить дыхание. - Я тебе покажу…

Медленно, очень медленно он побрел к выходу из хижины мимо насупившейся варварки – уставший, донельзя измученный человек. 

И вдруг… Если бы Котта не видел это собственными глазами, он бы никогда не поверил, что человек (а тем более – старый человек) способен двигаться с такой молниеносной скоростью.

В одно неуловимое мгновение варвар выхватил из-за пояса короткий меч, прыгнул, сократив расстояние между собой и девушкой, и, продолжая движение, по рукоять всадил лезвие ей в живот. Затем, обхватив рукоять обеими руками, он повернул меч вертикально вверх и резко поднял его, разрезая ткани тела и внутренние органы варварки.  

Рона даже не шевельнулась, не вскрикнула – настолько молниеносным и стремительным был напор. Но это еще было не все. Отпустив скользкую рукоять, эбурон одной рукой схватил ее за волосы, жестко притянул к себе, а другой ладонью зажал рот. 

Как в каком-то жутком кошмаре, как будто в каком-то оцепенении Котта смотрел, как неестественно скрючившаяся фигура девушки плавно оседает на пол, а старик помогает ей, словно отец, убаюкивающий любимую дочь.

-Не-еетт!

Котта вскочил и, не обращая внимания на мгновенно взорвавшуюся боль в колене и плече, одним прыжком достиг варвара. 

Он кричал на своем родном языке. Он выкрикивал проклятия и хотел его убить. Но старик понимал его и на этом языке. 

Он отпустил бездыханное тело девушки на пол и позволил легату вцепится себе в горло. Потом поддался назад и легко отшвырнул его к дальней стене.

Через мгновенье Котта снова был на ногах:

-Ты убил ее, варвар! Ты убил!

-Убил кого?

-Убил… Убил…

Котта резко остановился.

И как будто споткнулся.

Как будто налетел на невидимую стену.

Как будто старого и уставшего от жизни варвара в полутемной хижине больше не существовало.

Как будто он был наедине с телом прекрасной варварки по имени Рона. 

Телом пусть дикой, но красивой девушки.

А сейчас – стремительно преобразующейся, меняющейся, приобретающей зловещие, до дрожи в суставах знакомые черты. 

